
THEMISTIOS DE SPRE SCYTHIA MINOR 
DE 

I ON BARNEA 

Apariţia în ultimul timp a unei noi ediţii cuprinzînd 19 dintre cu
vîntările retorului Themistios (circa 31 7 -388 e.n. )1, ne oferă prilejul să 
ne ocupăm mai îndeaproape de cuvîntarea a X-a (Or. X :  'E7tt 'C'�� 
dp�v'YJ� Ouoc'Ao:v't't), în care oratorul grec preamăreşte pe împă
ratul Valens pentru pacea încheiată cu Athanaric în vara sau cel mai 
tîrziu la începutul toamnei anului 369, în urma primului război 
purtat cu goţii la Dunărea de jos (367 -369). Cuvîntarea a fost ţinută la 
începutul anului 370, în faţa senatului şi în prezenţa lui Valens, după 
întoarcerea acestuia la Constantinopol, în iarna anilor 369 - 370 2• 
în ciuda tonului ei puternic retoric, cuvîntarea despre pace adresată lui 
Valens cuprinde unele informaţii deosebit de importante privind istoria 
provinciei Scythia Minor în a doua jumătate a secolului al IV-iea e.n. 
Aceste informaţii dobîndesc o însemnătate şi mai mare dacă avem în 
vedere că Themistios a fost martor ocular al celor povestite, ca trimis 
al senatului de la Constantinopol, în anii 368 -3693• în istoriografia 
românească cel dintîi a atras atenţia asupra cuvîntării a X-a a 
lui Themistios, N. Iorga, care a şi reprodus în original o parte din ea4• 
ţ_n general însă, ştirile păstrate Ia Themistios despre provincia Scythia 

1 Themistii oraliones, e:I. G. D iwaey, v:il. [. L�ipzig, T�uo ner, 1965, XXV + 339 p, 
Rec. G. Ch. Hins�n. ln GnomJn, 3:!, 1935, H �rt 7, p. 662 - 666. DJspre viaţa şi opera lui Themis
tios a se vedea : \V. von C'i.rist, Geschichle der griechischen Lileralur, I I, 2, 6. Aufl . ,  Miinchen, 1 924, 
p. 1 004 - 1 009; W. Stegemann, Themislios, ln RE, 2, Reihe, \", 1934, col. 1 642 - 1680 şi Albin 
Lesky, Geschichle der griechischen Lileralur, 2. Aufl. ,  Bern-Miinchen, 1 963, p. 929. 

2 H. Scholze, De temporibus librorum Themistii, Gotting�n. 1 9 1 1 ,  p.  38 şi după e l  W. 
von Christ, op. cil. , p.  1009, nota 3; \V. S tegcmann, op cil. , col . 1 660 ş. a. admit că Themistios 
a ţinnt cuvintarea despre pace la sClrşitul lunii ianuarie sau februarie 370. C. Patsch, Beitrăge 
zur Volkerkunde von Sadosteuropa, li I ;  Die VOlkerbewegung an den unteren Donau in der Zeit 
uon Diokletian bis Herak/ius, Wien-Leipzig, 1 928, p. 55, nota 4, pornind de la constatarea că 
Valens se afla lncă la Mircianopolis la 31 ianuarie 370, crede că această cuvlntare a fost ţinuUl 
cel mai de vreme ln luna februarie a aceluiaşi an. 

3 Thcmistii or., X, 132 d, p. 201, r. 21 şi lndeosebi 136 d, ed. cil. , p. 207, r. 21-22: 
ipw 8t oux cbco�v ci:>..l.o•p!llv, ci).),' wv llU ;o; y.!:yovx !h:n�i;. . 

' N. Iorga, Explica/ia monumentului de la Adamclisi, ln ARMSI, seria I I[, t. XVII, 
1 935, p. 206-214.  Textul e reprodus după ediţiile din Paris 1 684, E>q.1.taTfou Myot ;..,y•, p. 132 -
1 4 1  şi Dindorr, 1 832, p. 157 - 1 68, cn schimbarea punctuaţiei, „adesea absurdă". 

S C I V, tomnl 1 8, nr. 4, p. 563-574, ,Bucureşti, 1967 
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Minor, în perioada respectivă de timp, sînt puţin cunoscute la noi, de 
unde şi necesitatea de a stărui în chip special asupra lor 5• 

încercînd o grupare a principalelor informaţii despre Scythia Minor 
din cuvîntarea a X-a a lui Themistios, e de observat că unele se referă 
la pacea din 369 şi la condiţiile ei. Altele scot în evidenţă abuzurile co
mandanţilor militari, dezorganizarea armatei de la frontieră şi a apără
rii limes-ului scitic, tot mai mult ameninţat de barbari, înainte de po
posirea lui Valens la Dunăre, iar o a treia categorie amintesc despre re
facerea fortăreţelor şi despre alte diferite construcţii cu caracter militar 
şi civil. O atenţie specială se acordă construirii „din temelie" de către 
Valens a unei fortăreţe de pe malul drept al Dunării. O problemă încă 
nerezolvată pare aceea a ' 'trofeului" (7p6mxtov) menţionat de The
mistios. 

Referitor la primul război al lui Valens cu goţii şi la pacea încheiată 
între împăratul roman şi Athanaric, regele vizigoţilor (thervingilor),  în 
corabie, pe Dunăre, la N oviodunnm, informaţiile istoricului Ammia
nus Marcellinus (XXVII, 5) sînt fără îndoială cele mai precise şi mai amă
nunţite 6• Themistios, trimis de senatul constantinopolitan ca să stă
ruie pe lingă Valens pentru încheierea păcii, se arată un pacifist convins, 
dar un adept al păcii înarmate şi în acelaşi timp stăpînit de senti
mente profund umane, deşi, datorită faptului că era „roman" şi aparţi
nea vîrfurilor clasei exploatatoare, el are o atitudine dispreţuitoare faţă 
de „barbari" . Oratorul lui Valens socoteşte un „lucru bun" pregătirea 
de război şi trecerea Dunării de două ori (în vara anilor 367 şi 369) îm
potriva goţilor, care au fost urmăriţi în adîncul teritoriului din stînga 
fluviului. „Dar deşi aceste fapte de arme sînt demne de respect, pline 
de vitejie şi cunoscute pentru foarte puţini dintre împăraţii cîndva exis
tenţi, totuşi eu cînd mă gîndesc la ziua aceea, al cărei martor ocular am 
fost", - se exprimă în continuare Themistios, - " atunci acea na vă 
unică (� µtoc vocui;), pe care împăratul a încheiat tratatul de pace, mi se 
pare mai bună decît podul de vase pe care Xerxes a trecut cu armata 
Helespontul, iar vasul remorcat ( oJ.xoci;) care a răspîndit pacea, mai 
bun decît podul care a transportat războiul de pe un mal pe celălalt al 
Dunării" 7• Mai departe este înfăţişată mulţimea jalnică a goţilor, de ale 
cărei rugăminţi pentru pace „s-ar fi înduplecat cineva chiar mai tare 
decît diamantul" 8• Împăratul a respins multe solii ale barbarilor, dar 

ln afar<I de cuvintărilc păstrate, l u i  Themislios i se mai atribuie o serie de cuvinlări 
pierdute, printre care şi  Oraliones lslrienses ad Va/enlem habilae, datind din vara anului 369, in 
care e firesc să fi existat alte şliri despre provincia dintre Dunăre şi Marea "eagră. \\·. Stegemann, 
op. cil .• col. 1668. \"elizar \'clkov, C8eae1tu!lma WL Te.111ucmuii aa Tpa1>1t!!, în lwesliia-lnslilul, 
X IX (C6op1tu1>. I'. Hatţapo6), 1955, p. 245- 260, se ocupă de ş lirile I ui Themistios privind intrcaga 
Tracie, locu l principal dc\inindu-1 cele despre Scylhia :'llinor. Fnel e aspect e  asupra cărora se in
sistă în acest st udiu, nu vor mai fi repetate aici. 

• Ammianus greşeşte totuşi cind fixează Conslanliniana Daphne pe malul drept al Dunării 
ş i  cind i i  pune pe  Athanaric in legătură cu greuthungii, nu cu lhervingii. Cf. C. Patsch, op. cil. , 
p. 45 şi L. Schmidt, Geschichle der deulsc/len Slămme, 2, :\Hinchen, 19-11, p. 232, nota 1. Cu pri\·ire 
I a acelaşi nlzboi, a se vedea şi Zosimus, lfisloriae, IV, 10, 1 1 .  Cf. R. Vulpe, Hisloire ancienne 
de la Dobroudja, Bucarest , 1933, p. 310 - 312 şi A. :-.:agl, Valens, in RE, A, 2, 1948, col. 2106 -
2110. 

7 Themistii or, X, 132, c - d, ed. cil., p. 201, r. 10 - 21. 
s Ibidem, p. 201 - 202. Goţii sint numiţi „sci\i" (l:xu6:u). La fel Eunapius, Fragm. 37 

şi Zosimus, Hisloriae, IV, 10. 



3 THEMISTIOS DESPRE SCYTHIA ML'WR 565 

în cele din urmă a cedat stăruinţelor senatului şi alor lui Themistios, 
a cărui concepţie adînc filantropică, influenţată de creştinism, se rezumă 
în expresia : „mai aproape de Dumnezeu sînt cei care salvează vieţile 
decît cei care le ridică" 9• Aceeaşi concepţie care nu se întîlneşte în filo
zofia antică, despre rolul universal al imperiului, este exprimată de filo
zoful şi retorul grec păgîn Themistios, sub altă formă, în aceeaşi cuvîn
tare. După el Cirus poate fi socotit un „filopersan" ( qnA07tep1n;c:;), nu 
un filantrop", Alexandru cel Mare un filomacedonean" ( cptAoµixxeowv ) ,iar 
Augustus un „filoroman" ( cpt),opwµ.:i:tcc:;) .  Însă cel care vrea să fie un 
adevărat împărat, trebuie să vegheze la fericirea tuturor, să fie un „fi
lantrop" ( cp t1'cX.v6pw7toc;)10 . 

Valens cu greu a cedat stăruinţelor pentru pace. Themistios îşi 
aminteşte că odinioară Scamandru, rîul troian, personificat de Homer, 
îl împiedicase pe Ahile cel înfuriat împotriva troienilor, năucindu-l pe 
tînăr cu spuma şi valurile lui (Iliada, XXI, 233 şi urm.) .  Istrul însă, îm
potriva voinţei lui , era supus la război prin podul aruncat deasupra apelor, 
la Noviodunum, după precizarea lui Ammianus Marcellinus (XXVII, 5) .  
Pacea era încredinţată viitorului. Corăbiile se legănau ancorate în cu
re ntul fluviului ca într-un debarcader şi ai fi crezut că sînt prinse în anco
re ca în nişte rădăcini. Împăratul se afla pe corabie, aproape de mal, nevoind 
să coboare, iar goţii se revărsau ca o turmă nesfîrşită pe mal, implorînd 
pacea 11• Continuînd referirile sale la literatura vechilor eleni, care, ca 
şi filozofia şi istoria strămoşilor săi, îi erau atît de familiare, Themistios 
avînd în minte acest ultim tablou la care asistase, îl socoteşte pe Va
lens mai fericit decît Agamemnon (Iliada, III 182), pentru că în jurul 
lui roiau nu numai trupele proprii, ci şi mulţimea fără număr a goţilor, 
pe care în cele din urmă îi ierta, acordîndu-le pace. De asemenea, în 
cuvîntarea sa de laudă exagerată, retorul grec îl găseşte pe Valens su
perior lui Xerxes, care cu prilejul luptei navale cu grecii de lingă Sala
mina „nu era nici măcar un spectator curajos, ci şedea sub un baldachin 
de aur, umbrit de acoperiş, semn mai curînd al moliciunii, decît al bo
găţiei". Împăratul roman chiar în timpul tratativelor de pace a dat 
dovadă de o tărie pe care n-au avut-o goţii în timp de război. Stînd în 
corabie pe soare, cînd acesta era mai dogoritor, de dimineaţa pînă către 
seară, Valens „a repurtat împotriva sa însuşi o victorie şi mai demnă de 
admirat, la care nimeni n-a mai fost părtaş, nici general, nici comandant 
mai mic sau soldat" 12• 

Încheierea păcii cu Athanaric n-a avut loc, aşa cum ar apărea din 
această ultimă relatare, chiar în plină vara anului 369, deoarece a doua 
campanie de urmărire a goţilor în stînga Dunării a început după data 
de 5 iulie a aceluiaşi an, fiind urmată de trimiteri de soli şi de tratative 
de pace nu prea uşoare . Totuşi Themistios ne încredinţează că importantul 
eveniment s-a petrcut pe o zi călduroasă, care ar putea fi amînată cel 
mai tîrziu în luna septembrie 369 13• Vorbind despre condiţiile păcii, 

, , 9 Thcmistii, op. cil., 133 b, p. 202, r. 1 1  : . . .  µi).i..?v (Lcr 7txpx7'i..�awt -rwv iivo:�;;o·)v-rwv 
OL G!f>�OVTE<;. 

1 6 Ibidem, 1 32 b - c, p. 201, r. 1 - 9. C �. \'Iad. \'aldenbrrg, Discours poliliq11es de Themis-
l ius dans leur rapporl avec l'anliquile, in Byza11/ion, I, 192 1 ,  p. 565. 

11 Ibidem, p. 202, r. 1 2 - p. 203, r. 2. 
12 Ibidem, 133 d-134 b, p. 203, r. 3 - 2 1 .  
13 C .  Patsch, op. cil., p. 54 ; L. Schmidt, op. cil. , p.  231 - 233. 
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Ammianus Marcellinus este cît se poate de laconic, dindu-ne în schimb 
informaţia pe care n-o găsim în altă parte, că Valens „a primit ostateci" 14• 
Z osimos, după afirmarea cu caracter general, că „s-a încheiat un tratat 
de pace care nu dezonorează demnitatea romană", precizează că „ro manii, 
voind să aibă siguranţa de mai înainte, nu Ie-au mai îngăduit barbari
lor sub nici un chip şi nicicînd să treacă frontiera romană"16• În schimb 
Themistios, deşi pe acelaşi ton retoric, ne oferă o serie de amănunte deo
sebit de preţioase despre condiţiile înjositoare ale tratatelor de pace de 
mai înainte, cu biruri în bani şi în natură plătite barbarilor, în opoziţie · 

cu condiţiile onorabile ale păcii din anul 369, cu goţii. Informaţiile lui 
despre pacea lui Valens coincid în liniile lor mari cu cele ale istoricului 
Zosimos (IV, 11) .  În traducere ele sună astfel : 

„Era o privelişte de necrezut şi care nu s-a mai întîmplat de multă 
vreme, ca să-i vezi pe romani dînd şi nu cumpărînd pacea. Nimeni n-a 
văzut numărîndu-se aur barbarilor, nici atîţia şi atîţia talanţi de argint, 
nici corăbii pline de vestminte, nici cele pe care le înduram mai înainte 
noi cei care rămîneam pe loc, avînd parte de o linişte mai grea decît inva
ziile, prin birul anual pe care-l suportam, de a cărui realitate nu ne ruşinăm, 
dar de la al cărui nume ne abţinem. Împăratul deşi este foarte darnic, 
însă de data aceasta nu s-a ruşinat să fie socotit foarte zgîrcit. El a sus
pendat obişnuita alocaţie anuală în alimente ( crL't'YJp€cnov ) şi în Ioc 
de atîţia care erau acceptaţi mai înainte, a îngăduit numai unuia singur 
să slujească în ceea ce priveşte limba, ca nefiind nevoie de mai mult pentru 
relaţiile dintre goţi şi romani. Astfel prin toate mijloacele s-a străduit să 
facă cunoscut, el însuşi neiubind pacea, dar fiind îngăduitor faţă de bar
bari, că nici tîrgurile, nici pieţele, pe care înainte de pace aveau voie să 
le facă oriunde ar fi voit, acum nu le-a mai lăsat să aibă libertate. Deşi 
exista un cîştig comun pentru ambele neamuri din schimbul reciproc 
al mărfurilor necesare, numai două oraşe din cele construite de-a lungul 
fluviului le-a organizat ca tîrguri (Eµ.mSpLcx). Acesta era pe de o pa.rte semn 
al faptului că impune toate barbarilor Ia încheierea tratatului de pace, 
pe de alta prevederea ca răufăcătorii să se ascundă mai puţin, interzicîn
du-li-se amestecul în anumite locuri" 16• 

Din relatarea lui Themistios se poate vedea ce grea povară morală 
ş i  materială constituia pentru înseşi vîrfurile societăţii romane sistemul 
răscumpărării păcii, care nu era altceva decît un tribut anual plătit de 
imperiu „barbarilor" şi sporind proporţional cu pericolul pe care aceştia 
îl prezentau pentru stat. În astfel de împrejurări desigur că nu mai era 
imperiul cel care dicta condiţiile păcii, ci dimpotrivă el lua asuprăşi anu
mite obligaţii faţă de „barbari"17• De aceea pacea din 369 îi apare orato
ru lui ce-l lăuda pe Valens ca „o privelişte de necrezut" pentru condiţiile 
sa le, care într-adevăr erau onorabile pentru romani, dat totuşi nu prea 
gr ele pentru goţi. Aceştia încetau să mai fie federaţi ai imperiului, pier-

u Arnrnianus Marcellinus, XXV I I, 5 :  . . . acceplis obsidibus, Valens Constantinopolim 
redii I. 

15 Zosirnus, IV, 1 1 ,  op. cil„ p. 1 86.  18 Thernistii, or, X, 1 35 a - d, p .  205, r .  1 1 - p .  206, r. 12 .  
17 Cf. Vasilka Tăpkova-Zairnova, Mihail Vojnov, La politique de Byzance dans ses rap

ports avec Ies „barbares", ln Etudes hisloriques a /'occasion du XII• congres inlernationa/ des sci
ences historiques- Vienne, aorlt-seplembre 1965, t. I I, Sofia, 1965, p. 35. 



5 THEMISTIOS DESPRE RCYTHIA MINOR 567 

zînd subsidiile anuale (annona) din partea romanilor şi interzicîndu-li-se 
trecerea Dunării în imperiu. Frontiera Dunării de jos era din nou închisă 
goţilor. Spre deosebire de trecut, pentru comerţul cu goţii erau fixate pe 
frontieră numai două cetăţi. Una dintre acestea era, se pare, Constan
tiniana Daphne, iar cealaltă probabil Noviodunum 18 • 

Pentru a evidenţia mai mult meritele lui Valens în reorganizarea 
limes-ului scitic, Themistios prezintă pe scurt, dar plastic, starea de dezor
ganizare şi decădere a armatei romane de la frontieră, înainte de poposirea 
împăratului pe teritoriul Dobrogei. „Mai înainte", se exprimă oratorul 
paflagonian, „din cauza indiferenţei faţă de gărzi (oct tppoupoct), duşmanii ,  
se încredinţaseră despre acestea că sînt nedotate atît în  timp de  război, 
cît şi în tinip de pace, văzîndu- i  pe soldaţi nu numai fără arme, dar pe 
mulţi dintre e i  chiar fără haine, decăzuţi ş i  sufleteşte şi trupeşte. Căpe
teniile gărzilor şi comandanţii lor erau mai curînd negustori şi vînzători 
de sclavi ,  care avrnu ca preocupaţie să cumpere şi să vîndă cît mai multe 
lucruri. Numărul paznicilor îl micşorau, ca să le rămină cîştig salariul 
celor care lipseau, iar fortăreţele se dărăpănaseră, f iind goale de oameni 
şi de arme. Văzînd aceste lucruri, nu fără motiv gindeau că ei înşişi sînt 
mai buni decît soldaţii ca.re porneau la luptă contra duşmanului, părîndu
li-se pînă atunci că războiul deschis este ruşinos, ei ocupîndu-se în sigu
ranţă cu furtul. Ei se împrăştiau peste tot de-a lungul malului nu numai 
cîte unul şi doi, ci în grupe mai mici şi mai mari, fiind de acum tîlhari, nu 
soldaţi (A"flcrTocl. ��0e:v, ou crTFOCTtwut), denumind prăzile furturi" 19• 

Îndată după prezentarea sumară a acestei crude realităţi, Themis
tios revine brusc : „Dar acum de sus pînă la mare ai crede că se întinde 
un zid de oţel şi acest lagăr, astfel întărit ,  este plin de fortăreţe, arme 
şi soldaţi" 20• Asemenea lucrări cu caracter militar mai fuseseră amintite 
în aceeaşi cuvîntare imediat înaintea celor de mai sus, după descrierea 
momentulu i încheierii păcii şi a condiţiilor acesteia. Atunci ele fuseseră 
puse în legătură cu neîncrederea pe care o prezentau în faţa împăratului 
„barbarii" cu care abia încheiase tratatul de pace şi împotriva cărora a 
luat pe loc măsurile necesare de întărire a apărării frontierei. Cunoscîndu-le 
firea înşelătoare şi uşurinţa necredinţei ,  Valens „a clădit unele fortăreţe 
din nou, pe altele în curs de distrugere le-a înălţat, iar altora le-a adăugat 
ceea ce le lipsea : înălţime unde aceasta era mai mică, grosime unde era 
nevoie, apă din belşug unde ea lipsea, depozite de alimente pretutindeni 
şi porturi la marea vecină, soldaţi potrivit cu registrele şi paznici al 
căror număr este acelaşi cu cel din liste, arme, săgeţi şi maşini de război, 
toate examinate pînă la cea mai de pe urmă" 2 1 •  

18 C. Patsch, op. cit., p.  53.  Bazlndu-sc pe descoperirea unui  mare număr de plumburi 
sigilare cu caracter com ercial din secolul  al IV-iea e. n . ,  la Pârjoaia (Sucidava ?), r. Adamclisi, 
P.  Diaconu, Urme vechi creştine descoperile in sud-vestul Dobrogei, in Biserica Ortodoxd Romdnă, 
81, 1 963, 5 - 6, p. 548 - 550, presupune că ln această aşezare romană se afla unul din cele două 
puncte prin care goţii p u teau face com�rţ cu romanii, ln urma tratatului de pace încheiat ln 
anul 369. 

19 Themistii, or., X, 136 a --c, p. 206, r. 23 -p. 207, r. 1 7. A se vedea p entru acelaşi fc I 
de a se purta al comandan ţilor militari romani, clţiva ani mai tîrzi u,  după păt runderea masivă 
a goţilor ln im;-ieriu (376), Amm. !\larcellinus, XXXI, 4 .  

20  Ibidem, 1 36 c - cl ,  p. 207, r. 1 7 - 19.  
21 Ibidem, 135  d - 13li a, p. 206, r. 1 2 - 23.  
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Anumite măsuri în acelaşi sens, cu privire la cetăţile de pe cursul 
inferior al Dunării şi în special pentru dotarea acestora cu proviziile nece
sare, luase Valens prin noul prefect al pretoriului, Auxonius , chiar înainte 
de începerea primului război cu goţii (Zosimus, IV, 10) .  De data aceasta 
însă lucrările căpătau o amploare mult mai mare şi se executau chiar în 
prezenţa împăratului. Dintre toate aceste opere de refacere a fortăreţelor 
de pe limes-ul dobrogean, Themistios descrie mai amănunţit una, despre 
care vorbeşte „nu din auzite", ci la care a fost martor ocular 22• După ce 
descrie ţinutul mărginit de bălţile Dunării, bîntuit de atacurile pe neaş
teptate ale „barbarilor",  şi limba de pămînt terminată printr-un promon
toriu, pe care a fost zidită cetatea, el arată greutăţile de construcţie şi o 
serie de amănunte în legătură cu lipsa de materiale, încheind cu unele refe
riri la antichitatea elenă : 

„Cunoaşteţi fără îndoială ateasta toţi cîţi aţi fost prin ţinutul acela , 
care este cel mai frumos din Sc,ythia supusă imperiului, dar cel mai puţin 
sigm faţă de barbari. Fluviul care-l străbate nu este curat, ci amestecat, 
cu pămînt, iar mlaştinile formează un golf pătrunzînd adînc în uscat, 
ca1·e nu este nici navigabil, nici accesibil cu picioarele. Acest ţinut servea 
pînă acum ca bază pentru atacurile duşmanilor, care sub pretextul păcii 
ce ne lega de ei, neîndrăznind să atace cu armată compactă şi pe faţă, 
se dedau la furtişaguri şi răutăţi cu ajutorul luntrilor cu un singur rînd 
de vîsle (µov·f, pec:; 7tAoi:ov) şi stînd la pîndă în jurul grindurilor din bălţi, 
cădeau pe neaşteptate asupra localnicilor. Grănicerii noştri aflaţi la dis
tanţă unul de altul, în măsura în care luau cunoştinţă de atacuri, alergau 
şi pătrundeau cît puteau în spre fluviu, dar urmărirea devenea cu nepu
tinţă, mlaştina nepermiţîndu-le să mai înainteze nici pe apă nici pe jos. Acest 
lucru nu mai era de suportat, fiind jefuiţi sub ochii noştri, fără să putem să-i 
pedepsim pe răufăcători. Dar împăratul s-a dovedit nu numai îndemînatec 
faţă de natura terenului, ci descoperind în acel loc o limbă mică de pămînt 
înaintînd în regiunea mlăştinoasă şi terminîndu-se cu un mal înalt, de 
unde se putea vedea tot ţinutul înconjurător, a construit din nou o fortă
reaţă, urmărind zidurile de apărare ce abia, se mai distingeau. Temelia 
acestora o pusese vreunul dintre împăraţii de mai înainte, pentru avan
tajul terenului, dar a renunţat din cauza greutăţilor de construcţie. Căci 
cine n-ar fi de aceeaşi părere cu cei care au p:1răsit ca nerealizabil proiectul 
într-un loc unde în apropiere nu se găseşt.e cu uşurinţă nici piatră (l„Leoc:;), 
nici cărămidă (r.),[v6c.c:; 07t-r·r, ) 23 , niei var (xovfr1.), ci toate trebuie să fie 
transportate cale de atîtea şi atîtea f:tadii, cu mii de animale de povară 
( un:o�uî'toc) ? Dar împăratul a întrecut talentul de care Amphion a dat 
dovadă la construriea zidurilor de apărare ale Thebei 24• Ai fi zis că pie
trele şi cărămida veneau de la sine şi că zidul se înălţa, fără meşteri (-:E:z.-

. -rovec;) 25 şi fără zidari (/.1.60),oyo�) 26• Atî.t de ma re era aHcultarea soldaţilor 
şi uşurarea greutăţilor ! Împărţind grijn la toţi şi nelăsînd nici o parte a 
armatei �ă fie împovărată peste putere, ci împărţind sarcina lucrului în 

22 \". mai s u s ,  n o l a  3. 
23 Cf. A.  K.  Orlandos , Ti ui.txi �r,1.L'i;� :wv &pzcdwv z)J.-�,,c,)v, ,\ t „na, 19,;5 _ :;6, p. 73, 

8-1 si 85. . 
�� Odisrl'::t. X I ,  262. 
2; Cf. A.  I-i: . Orlandos, op. cil„ p. :rn - :r; ş .  a. ('"- i ndex, s .  v . ) .  
2 e  J/Jidem, p. 8 1  - 82. 
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porţiuni mici, nu l-a lăsat pe nimeni să simtă greutatea, făcîndu-i pe toţi 
părtaşi şi în primul rînd pe el însuşi mai mult. Iar dacă mă credeţi, 
nici camerierii, nici paznicii de casă nu stăteau de o parte ; chiar şi aceia 
aduceau o anumită măsură de ceramică sfărîmată (x&poq.J.oc; c.ruvTE't'pLµ!Jho1oc;)27• 
Mai înainte eu îl admiram pe Demostene al lui Alkiphron pentru 
zidul de apărare al Sphacteriei, că s-a folosit de soldaţi atît de ascultă
tori, încît din lipsă de vase, aduceau argila pe spate, împletindu-şi mîinile 
înapoi şi că aceştia erau mai mult vislaşi (epfrl]c;) decit infanterişti greu 
înarmaţi (CmALTTic;) , construind sub ameninţarea iernii o coamă de 
zid, nu un zid întreg de apărare 28• Acolo unde comandanţii mici şi mari 
nu se dădeau înapoi, cum s-ar fi purtat cineva după merit, decît precum 
educatorul, tot aşa şi cei educaţi" 29• 

Cu toate a.mănuntele descrierii, Themistios nu dă şi numele cetăţii 
construite de Valens. Cunoscuta inscripţie din acelaşi timp, descoperită 
la Hisarlîc (Girliciu) ,  r. Hîrşova, unde se presupune că exita localitatea 
antică Cii1s, pare să confirme spusele lui Themistios. Ea aminteşte despre 
înălţarea din temelii , în timpul lui Valens, a unei fortificaţii (burgus) ,  cu 
mîna (prin truda) soldaţilor săi prea devotaţi din legiunea comitatensă 
Prima Flavia Gemina, „după înfrîngerea goţilor". Lucrarea s-a făcut cu 
purtarea de grijă a tribunului Marcian şi a comandantului local (praepo
situs) Ursicinus, din porunca lui Flavius Stercorius, comandantul militar
a! provinciei (dux) 30• Configuraţia terenului pe care se află ruinele presu
pusei cetăţi Cius şi regiunea înconjurătoare coincid cu descrierea retorului 
grec. Potrivit obiceiului, constructorii ( tektones şi lithologoi) se pare că 
erau militari. Populaţia civilă locală era obligată, intre altele, să se ocupe 
de transportul materialelor de construcţie necesare. În ceea ce priveşte 
durata de timp în care a fost construită fortăreaţa, nu există vreo indicaţie 
nici la Themistios, nici în textul inscripţiei de la Girliciu. Din faptul că 
întreaga lume militară şi civilă din împrejurimi a fost mobilizată în aces t 
scop, se poate deduce însă că lucrarea a fost executată destul de repede, 
poate în cîteva luni 31• 

Izvoarele scrise menţionează încă două fortăreţe, ce după numele pe 
care-l poartă, par să fi fost construite tot în timpul lui Valens. Prima e 
Gratiana, unde-şi aveau garnizoana milites primi Gratianenses, socotită 
o interpolare mai tirzie în Notitia Dignitatum (Or.XXXIX, 27)  32 şi numită 
astfel după Gratian, nepotul şi coaugustul lui Valens în Occident ( 375 
-383) .  A doua se numeşte Valentiniana, probabil după numele lui Valen
tinian I, tatăl lui Gratian şi fratele lui Valens şi e menţionată de istoricul 

27 Ceramica s ft1r ima li't era a mesleca l >1 cu mortar, aj u lind la consoliclarca a restu ia .  
28 Thucyditlcs, Ră=boiul peloponesiac, IV, 4 ( traci. '.\!. I.  Barbu ), B u c u reşt i ,  l!l66, p. 380. 
29 Tlll'misl i i  or. , X ,  1 36 tl - 138 IJ,  p. 207, r. 22 - p .  210, r. 4. 
0° CIL, I l l , 6 1 ;")9  = 7494 = Dessau, ILS, 770 : (D (omi1ws) n(osler) i1111iclissim11s JJri11ceps, 

Fl(avi11s) \'a/ens 11iclor ma:cimus lri11m{alor [semper .4 11g11sl11s, in {idem recep/11 rege _.\ 1Jw11 ]arico, 
11iclis s11peralisq11e Go/his, [ i11grue11le ilem in vic/orias il/a]s lempore {elici/er q11inquc1111aliorum 
[lwnc lmrg111n a {1rndwneulis ] ob rle{ensionem reipub/icae e:ctruxil (labore . . . de110/is.�i )morum 
mililum s11ormn Prima11oru111 [el . . .  commisor ] um cure 11/arcian i trib (uni)  ci ('rsicin i  p(rae)
p(osili) semp(er) 11eslri, [ordinrmle FI (avio) S/e]rcorio i•iro clarissimn, duce. ,\ Sl' vedl'a obser
va( i i  s1111Iimcutarc asupra acestei inscripţ i i  la .\. ::-;agl, op. cil . ,  C'ol. 2 1 1 0. 

" 1 \'. Vclkov, op. cil. , p. 257 ; idem, La conslr11c/io11 en Thrace a / 'rpoq11e tlu Bas-Empire 
{ d'apr('s Ies frrils), în _.\ rcheo/ogia, X, \Yroclaw, 1 958. p. 1 3 1 .  

· 

"2 \'. P•îrvan, Sals011ia, Ducurcşti, 1 906, p. 4 1 - ,i2 .  
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Procopios printre cetăţile de pe ţărmul Pontului Euxin, la nord de Tomis 
sau între această cetate şi Callatis 33• Tot din timpul lui Valens sînt doi 
stilpi miliari, descoperiţi unul la Miriştea (fost Edilchioi), rn. Negru Vodă 24, 
iar celălalt în apropiere de Rasova 3 5 ,  arătînd că sub acelaşi împărat au 
fost reparate şi drumurile provinciei. O inscripţie metrică latină din seco
lul IV e.n. , descoperită la Dineia, azi Vojvoda, în NE Bulgariei şi care 
probabil provine de la Odessos (Varna),  vorbeşte despre repararea mai 
multor porturi şi a fost pusă în legătură de asemenea cu informaţia de mai 
sus (p. 567),  din cuvîntarea despre pace a lui Themistios �6• 

După relatarea despre încheierea păcii şi despre reorganizarea limes
ului scitic, oratorul care-l lăuda pe Valens, trecînd chiar sub tăcere unele 
merite ale înaintaşilor acestui împărat, caută să-i liniştească pe senatori 
şi o dată cu ei pe toţi supuşii, asigurîndu-i  despre situaţia bună de la 
frontiera dunăreană, care însă, din nefericire pentru imperiu, avea să dureze 
numai cîţiva ani : „Şi acum domneşte pacea aproape la toate frontierele, 
domneşte pregătirea de război. Căci ştie împăratul că aceia sînt cei mai 
de încredere, care sînt cei mai bine pregătiţi de război. Geme malul de 
fortăreţe, fortăreţele de soldaţi, soldaţii de arme, iar armele de strălucire 
şi de siguranţă. Desmăţul a fost alungat din rîndurile militarilor, luîndu-i  
locul belşugul de cele necesare. De aceea soldaţii nu mai sînt siliţi să  se  
războiască cu supuşii în locul barbarilor, de la  care se  abţineau din cauza 
tratatelor de pace, şi nici să-i jefuiască pe ţărani din cauza lipsei. Nu ştiu 
cum teama şi îndrăzneala s-au întors pentru soldaţi după rînduiala obiş
nuită : acum îi dispreţuiesc pe barbari şi se tem de ţărani. Mustrarea din 
partea ţăranilor este pentru ei mai de temut decît năvălirea a mii de goţi. 
Astfel atît de dinafară cît şi de dinăuntru pacea stăpîneşte peste noi, iar
asupra duşmanilor teama de arme şi asupra soldaţilor teama de legi" 37• 
Drept încheiere a constatărilor de mai sus, Themistios adaugă următoarele. 
consideraţii : „Şi a înălţat (Valens) un trofeu ('t'p6mXLov) al acestei victorii 
făcut nu din piatră, nici din bronz sau din aur şi fixat într-un singur loc„ 
ci împlîntat în inimile tuturor barbarilor şi romanilor. Şi pe acest trofeu 
l-a înălţat împăratul nu cu o mulţime de ucideri şi răni, nici cu mormane 
de nespus de morţi, ci numai cu grija continuă şi cu energia sa" 38• 

Acest ultim pasaj a dat naştere la două interpretări diferite. N. Iorga. 
admite că Themistios se referă nu numai la un simplu „trofeu-simbol", 
pe care Valens l-a înălţat „în faţa lumii barbare" prin activitatea sa pe 
teritoriul Sciţiei Minor, între anii 368 -369 şi prin pacea încheiată cu 
Athanaric, ci la un „trofeu material" ,  care ar fi monumentul t.riumfal 

33 Procopius, De aedi(iciis, IV, 1 1 .  Cf. R. Vulpe, op. cit., p. 312. V. Velkov, Ein Beilrag· 
zum Au(enthall des Kaisers Theodosius I. in der Provinz Skylhien im Jahre 386 im Lichle neuer 
Erkennlnisse, in Eunomia, V, 2, Praga 1 961,  p. 57, caută Valenliniana pe drumul dintre Tro
paem Traiani şi Noviodunum. 

3� CIL, I I I, 12. 518. 
3S CIL, I II, 13. 755. 
3• V. Velkov, La construclion en Thrace . . .  , op cil., p. 130 ; V. Besevliev, Spi:ilgriechische 

und spi:illatein ische Inschri(len aus Bulgarien, Berlin, 1964, nr. XXV. 
37 Themistii or . . . X, 138 b - d, p. 210, r. 5 - 22. 
38 . • •  )((XL 'tp67ttxLOV Ea't"IJXE 'ttxU't'l)<; 'tije; �tK7)<; c.ux EX Ateou 7tE7tOL"ljµevov cu8e )'.txAXOUV" 

't\XPUO'OUV 7t01t"IJYO� &cp' hoc; xcuplou, iiAA' OC7ttxO'L µev [3ap6cipotc;, OC7ttxO'L 8e 'Pcuµtxlotc; ev 8ttxL 'tW
µe:vov. xtxl 'tOU•O iivfo't'l)O'E: OXO'LAEU<; GU 7tA�-ltEt cp6vcuv xtxl "tptxuµ1hcuv cu8e acupoi:c; vzxpwv 
ii8t7JY�"tcuv, ii:>-A� µ6vTI 'tTI 7tpoae:8p(qt x'Xl 'tTI X'Xpup(qt. Ibidem, 138 d - 1 39 a, p. 211 ,  r. 2 - 8-
Cf. ibidem, 130 d, p. 198, r. 1 5 - 17.  
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de la Adamclisi 39• în schimb, J. Guey susţine că în textul citat mai sus 
este vorba despre un simplu „trofeu moral", adevăratul trofeu ridicat de 
împăratul roman fiind nu trofeul lui Traian de la Adamclisi, ci fortăreaţa 
construită sub ochii lui Valens pe malul drept al Dunării, mai jos de Hîr
şova, foarte probabil cetatea Cius 40• 

Este adevărat că nimeni nu se mai gîndeşte astăzi să atribuie lui 
Valens monumentul triumfal de la Adamclisi. Însă contextul în care apare 
informaţia lui Themistios despre „trofeul" simbolic al lui Valens se pare 
că nu exclude, ci chiar presupune existenţa materială a unui adevărat 
„trofeu", nu a unei cetăţi sau a unei alte construcţii, care să poată fi luat 
ca atare. Modul figurat de exprimare al oratorului grec, folosit mai îna
inte şi apoi cu puţin după aceea, în textul aceleaşi cuvîntări, ne dă dreptul 
să presupunem că a existat în realitate şi un trofeu material. Imediat. 
înaintea referirii Ja trofeu, Tbemistios se exprimă astfel : „Pe goţi de 
romani îi desparte nu un fluviu, o mlaştină sau nişte ziduri întărite. Pe 
a cestea cineva le-ar putea străpunge, străbate şi trece pe deasupra. Ceea 
ce-i desparte pe goţi de romani este teama peste care nimeni n-a trecut 
vreodată, cînd are credinţa că este mai slab" 41• 

Toată lumea cunoaşte că pe goţi de romani îi despărţea nu numai 
Dunărea cu bălţile ei, ci şi un lanţ întreg de fortificaţii, ca să nu mai 
vorbim de flota care circula în susul şi în josul apei şi despre care Themis
tios însuşi ne-a lăsat unele informaţii preţioase. „ Teama" care era mai presus 
de aceste obstacole materiale, nu exclude existenţa lor. Ea are faţă de 
ele aceeaşi însemnătate pe care o poate avea „trofeul moral" faţă de cel 
material. 

La fel şi mai departe cu cîteva rînduri, în cuprinsul aceleiaşi cuvîn
tări : „ ( Goţii) n-au fost înfrînţi cu trupurile sau cu armele, cu care şi cei 
mai buni sînt adesea întrecuţi de cei mai răi, ci cu mintea, cu inteligenţa 
şi cu convingerea că ei sînt mult inferiori" 42• Ca şi mai înainte, aici se 
arată superioritatea valorilor morale faţă de cele materiale. Înfrîngerea 
morală suferită de goţi nu exclude pe cea fizică. Dovadă despre existenţa 
acesteia de pe urmă este faptul că însuşi Tbemistios vorbeşte în continuare 
despre eventuala învinuire adusă de către goţi comandanţilor lor pentru 
că au pierdut bătălia , din cauza greşelilor de tactică militară, şi despre 
faptul că au fost înfrînţi (fizic, nu moral) ,  „de două ori în fiecare an" 43• 
Pentru acelaşi motiv, desigur a l  victoriei fizice asupra goţilor, Valens a 
fost supranumit Gothicus maximus 44, titlu confirmat şi de Themistios 46• 
Dar acest lucru nu-l împiedica pe filozoful „filantrop" i,;i strălucitul orator 
să conteste existenţa vreunor jertfe omeneşti de o parte şi de alta a celcr-

38 N. Iorga, op. cil. , şi îndeosebi p. 206 - 207 ; idem, Hisloire des Roumains, I I, Bucarest, 
1 937, p. 76- 77. Tot lu i  Valens înclină să-i atribuie trofe u l  de la Adamclisi, S. Ferri, Arte romana 
sul Danubio, l\lilano, 1 933, p. 372 - 378 ; idem, Nuovi documenti relativi al lro(eo di Traiano ne/la 
Mesia In(eriore, in Annali delia R. Scuo/a Normale Superioare di Pisa, serie II, voi. I I, 1 933, 
p .  369 -375. 

40 J. Gu ey, Le „ Tropaeum Trajani" est-ii l'reuvre de l 'empereur Valens ?, ln Revue des 
etudes anciennes, t. XL, 1 938, p. 387 - 398. 

u Themistii or. , X, 138 d, p. 210, r.21 - p. 21 1 ,  r. 2. 
4Z Ibidem, 1 39 b, p. 2 1 1 ,  r. 1 8 - 2 1 .  
43 Ibidem, 1 39 b - c, p. 21 1 ,  r .  21 - p.  2 1 2 ,  r .  6 
44 CIL, V I, 1 1 75 = 31250 = Dessau, i71 .  Cf. C. Patsch, op. cit., p. 55 şi A. Nagl, op _ 

cit., col. 2109 - 21 10.  
45 Themistii, or. , X, 140, C, p .  213, r. 14 .  
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două tabere şi să-şi încheie cuvîntarea cu următoarea sentinţă care era 
în acelaşi timp un sfat, arătîndu-1 pe Valens ca un adevărat împărat, 
fără să conteste că el era şi un bun strateg : „distrugerea duşmanilor este 
o laudă a strategiei, iar fericirea supuşilor una a împărăţiei" 46• 
La rîndul lor, Ammianus Marcellinus (XXVII, 5 )  şi Zosimos (IV, 11)  
vorbesc mai clar decît Themistios despre existenţa unor lupte între roma
ni şi goţi dincolo de Dunăre, în campaniile din anii 367 şi 369 47• 

Existenţa unor lupte presupune pe cea a unor jertfe omeneşti şi chiar 
ridicarea unui monument triumfal, care în orice caz nu poate fi cel de la 
Adamclisi. De aceea, pornind de la informaţia alegorică a lui Themistios 
despre existenţa unui „trofeu",  cu toată rezerva cuvenită, din lipsa unor 
deovezi mai precise, nu excludem posibilitatea ca tocmai acesta să fi fost 
monumentul de la care pro-vin cele cinci blocuri cu inscripţie în limba 
latină, cunoscute pînă în ultimul timp ca găsite în apropierea oraşului 
Babadag. Despre patru din ele, publicate mai de mult 48, s-a constatat de 
curînd că fuseseră găsite în apropiere de Salsovia 49• Al cincilea fragment 
din aceeaşi inscripţfo s-a descoperit la Congaz, între Babadag şi Tulcea 50• 
Textul celor cinci fragmente de inscripţii cuprinde mai multe nume romane 
{ Titinus, Valentinus, Ursicinus, Ianiiarius, Ursimts, Concord-iits ş.a. ) ,  
cîteva nume orientale (Abbas, Barsumes, Barsames ş.a.)  şi numele unui 
geto-dac localnic sau colonist carp, din secolele III-IV, Dicebalus. Toţi, 
erau militari, unii dintre ei avînd diferite grade în armată (bisexarchi, 
exarchi, circitores) ,  iar alţii fiind simpli soldaţi ( castriciani .�i equites) .  
Lespezile cu inscripţii fuseseră folosite ca parament la un edificiu come
morativ, cel mai probabil un monument în genul mausoleului de la Adam
clisi, înălţat undeva înti'e Congaz şi Mahmudia, în cinstea soldaţilor căzuţi 
în cursul unor lupte despre care nu ştim nimic precis. Pe haza fragmentelor 
păstrate s-a observat că la aceste lupte au luat parte cel puţin trei corpuri 
de trupă din regiunea respectivă. Două dintre ele vor fi fost detaşamentul 
{1;exiUatio) din legiunea I Iovia, menţionat de cunoscuta inscripţie de la 
Salsovia 51 şi noua unitate ce purta numele lui Constantius II, cu sediul 
în aceeaşi localitate (milites quinfi Constantiani) 52• Nu trebuie pierdut 
de asemenea din vedere că în apropiere se afla Aeqyssus, unde cantona 

4& Ibidem, 1 4 1  c, p. 214, r. 21 - 22. 
47 L. Schmi d t ,  op. cil . ,  p. 232, afirmă c:1 nici Thcmisl ios nici Zosi mas n u  5 t i 11 ceva despre 

vreo l up t :i cc ar fi a\'l1t loc inlrc romani şi go ! i . Totuşi ,  deşi go( i i  c\· i Lau l up la dcschis:i ,  Thcmis
t ios afirm:1 ci\ c i  an fos l infrin [ i (v.  mai s u s), iar Zosimos ( I \', 1 1 )  şl ic  cf1 roma nii  au t recu t 
f l uviul,  i -au urm:iri l P<' barbar i i  ascunşi şi au omorîl pe m u l ţ i  d intre ci (rtoÂÂou Sl: rrA·i;6ou; 
-:-r,u:-ov �rn -:-p 6rrov &rroi.ouµtvou), c1•ea cc <k asemenea prt:'s n p u n e  cxislc•n ( a  u nor l u p t e  c u  
mor[ i de o parte şi  d e  a l la. Oric:iror încl oil'l i  I c  p u ne cap ; H  Ammianus :\larcpl l i n u s  ( X  X Y I ,  5 )  : 
„ „conlinualis ili11erib11s ( i n  sl înga D u 11t1ri i ,  dup:1 trpcerea fl uvi u l u i ,  pe la Xo11ioc/1111 11m) longius 
agent.>.• Gr111/11111gos bellicosam ge11lem adgress11s est : poslque le11iora cer/amina i\ l/uuwric11m ea 
lempes/ale jwlicem Jlnlenlissimum, mi.mm resi.•lere cum ma1111 quam sibi credidcril ab1111dare, ex
lremorum melu coegil in (ugam . . . " Cf. A. );agl , O/l. cil. , col . 2 1 08 - '.! I O!J. 

�8 C IL, HI, 1 ·1 ,  2 1 1 ,  2-1 : (;r. Toci lescu, Fouil/es . . .  , p. 209, nr. a:;. 
49 Emi l ia Donq i li , Preci:tlri /OJlO!Jra(ice dCSJlre LI/lele imcrifl!ii do/>ro11e11e, i n  se I \ ·, 1 :i, 

196 I, 1 ,  p .  1 3 3 - 1 1 1 . 
50 P. );icorc•scu, Uisc:rarc/w.•, 1rn rtrwl 11er1111osc11l i11 arnwla pre-l>i:a11/i11tl, ln .\ TDIS/, 

scria I l l, l .  X I X ,  l !l:li, p.  2 1 1 - 2 1 9. 
51 V. Pârvan , op. cil. , p. 27 şi urm .  
;2 .Volitia TJi1111 ital11m, X X X  I X ,  27. 
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un alt detaşament al legiunii I Iovia. Pină la descoperirea de noi ele
mente şi a locului exact unde se înălţa monumentul comemorativ, nu se 
poate precizia dacă el trebuie pus în legătură cu vreuna din bătăliile lui 
Constanţiu II sau mai curînd ale lui Valens împotriva goţilor 53• Infor
maţia lui Themistios constituie în orice caz o preţioasă mărturie în fa
voarea ultimului dintre cei doi împăraţi. 

Faptul că Ammianus Marcellinus şi Zosimos nu amintesc nimic des
pre „trofeul" menţionat de Themistios, nu trebuie să ne mire, pentru că 
nici unul dintre aceşti trei scriitori nu ne dă informa ţii complete despre 
activitatea lui Valens pe pămîntul Dobrogei între anii 367 -369. E de citat 
ca exemplu cazul relatat numai de istoricul Sozomenos, al vizitei făcute 
de împăratul arian prin anii 368 -36!) la Tomis, unde a căutat să impună 
credinţa sa localnicilor, întîmpinînd pentru aceasta opoziţia lor în frunte 
cu episcopul ortodox Bretanion (Vetranio) M. De aceea, atît cu privire la 
problema trofeului, cît şi la altele legate de staţionarea împăratului Valens 
pe teritoriul fostei provincii Scythia Minor, rămîne în sarcina viitoarelor 
descoperiri arheologice să confirme, pe cît va fi cu putinţă, informaţiile 
izvoarelor literare şi să împlinească lipsmile lor. 

THEMISTIOS SUR LA SCYTHIA MINOR 

R ESL'?IIE 

On analyse Ies passages du X" discours (Or. X 'E;rt -;�:; dp·fiv"fl<; 
OMl.e:v'n) du rheteur Themistios, qui se referent a la province de la Scythia 
Minor. Malgre son ton rhCtorique, le discours comprend certaines donnees 
importantes concernant la paix conclue entre Valens et Athanaric (369) 
et la province de la Scythia Minor. Ces informations ont une importance 
encore plus grande si l'on tient compte du fait que Themistios fut temoin 
oculaire des evenements ' en tant qu'envoye du senat a C'onstantinople, 
pendant les annees 368 -369, 

Certaines de;; donnees du X" discours de Themistio.s concernent 
la paix de 369 et ses conditions ; d'autres mettent en evidence les abus 
des commandants militaires, la desorganisation de l'armee a la fron
tiere et a la defense du lime,� scythique au moment de l'arrivee de Valens 
au Bas-Danube, tandi8 que les donnees de la troisieme categorie mentfon
nent la refection des forteresses et nomment differente.s constructions 
a caractl>re militaire et civil du territoire de la Scythia Minor. On accorde 
une attention toute speciale it la fondat.ion, par Valens, d'nne fortcresse 
situee sur la rive droite du Danube, fort probahlement la cite� ele Gitts 
( CIL, III, !i159 = 749J = Dessau, ILS, 770) .  

5 3  S .  J .a mbrino, /Jis e:rarcl1m, î n  R IR, X ,  H l lO, p .  :l3:l - 339. O inscri p [ Îl' r u n c rarft d i n  
srco l u l  a l  I \'-h•a, p u s :i pentru u n  drrilor (subofitcr, comandan t <le romi ) de 1•i.1·i/lalio11c X I I 
[ I ?] cala{raclari (orwn), s-a descope r i t  la Hist ria. Y. l'<\rvan, Hislriu. I \" ,  I3 u r u rcşt i ,  l !l l (i (cx l r. 
din A. RMSI, st•ria I I . l .  X X X \" l l l), p. ()95 - iOO. 

51  Sozonwnos, Hisl. cec/. , \" I. 2 1 ,  in :\lignc, !>. <;, l .  (\i, col .  t :H t -- t :l t :i  ( - , Gr.S, ccl . J. 
D idcz, G. C. Hansen, Ikrlin, 1 9HO, p. 2li:l). 
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En ce qui concerne le passage 138 d - 139 a du discours Or. X, l'au
teur est d'avis que le contexte dans lequel apparaît l'information de Themis
tios sur le « trophee » (Tpomxwv) symboliquement eleve par Valens, n'ex
clut pas l'existence materielle d'un veritable trophee (N. Iorga) ,  a l'en
contre des opinions soutenant qu'il s'agit d'un simple (( trophee moral » 
(J. Guey). La maniere figuree de s'exprimer de l'orateur grec, employee 
avant et apres ce passage dans le texte du meme discours, permet de sup
poser qu'un trophee materiei a reell€ment existe. L'auttur, tout en gar
dant la reserve due jusqu'a la decouverte de nouvelles donnees archeolo
giques, n'exclut pas la possibilite que le trophee auquel fait allusion The
mistios, soit non pas le monument triomphal d'Adamclissi - qui appar
tient pour sur a Trajan - mais le monument dont proviennent Ies cinq 
blocs a inscriptions publiees auparavant par Gr. Tocilescu ( CIL, III, 
1 4214,24), P. Nicorescu et S. Lambrino. Ces blocs a inscriptions faisaient 
partie du parement d'un edifice commemoratif, probablement un monu
ment dans le genre du mausolee d'Adamclissi, eleve au 1ve siec1e, quelque 
part dans Ies environs de la forteresse de Salsovia. 
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